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Guerrillera de YJA habla de la ruptura con el sistema en Irán 


Nüda Karker miembro de YJA Star de Rojhilati ( Kurdistán 
del Este) dijo: “Organizó y revelé mi ambición, ira, rebelión y 
objeción en el PKK”. 



Nüda Karker, la guerillera de la YJA Star, y del movimiento 
de mujeres al mismo tiempo, afirmó que en el PKK es una 
persona plenamente realizada, con identidad y voluntad 
emergente y reconstruye la vida, consciente de sí misma y 
conociéndose a sí misma. Karker dijo que tuvo mucha suerte 
de haber logrado esto. 

La Luchadora estaba casada y tenía dos hijos cuando se unió 
al PKK de Rojhilat en 2013. Habló con la ANL sobre la 
situación en Rojhilat e Irán en su caso, la razón por la que se 
unió, la importancia y la forma correcta de su decisión fue en 
retrospección. 

Como una mujer Rojhilati , ¿cómo lograste tu ruptura con el 
sistema? 

La mente masculina posee el sistema, y determina una forma de 
vida según sus necesidades. Las mujeres son vistas como un 
género oprimido, humillado y rechazado. Estábamos gastando 
grandes esfuerzos para el sistema, pero no era visible. No hubo 
acumulación. Me enfocaba en por qué una mujer debía ser 
revolucionaria y qué tipo de revolucionario debía ser. Heval Nüda 
(miembro del Consejo Militar del NHPG y comandante de la YJA 
Star Nüda Karker / Nazan Bayram fue martirizada en Besta, el 1 
de abril de 2008, después de 16 años en la guerrilla) despertó en 
mi vida un interés en particular. 

¿Es por eso que elegiste este nombre? 

Sí. Heval Nüda fue martirizada mientras sostenía la lucha en 
Botan en 2008. Su amor por su país, su ideología, su sacrificio, 
su lealtad al partido, su devoción a sus camaradas y a la gente 
me atrajeron. Quería ser la mujer kurda que ella era. La 
consideré un ejemplo, así que tomé su nombre cuando me uní. 

¿Cuáles fueron los obstáculos que enfrentó durante su 
tiempo de búsqueda de una solución dentro del sistema? 
¿Cómo superarlos? 

Teníamos cierta fuerza, interés y esfuerzos, pero se nos 
impidió manifestarlos plenamente. La gente estaba siendo 
robada de su voluntad. Todo estaba prohibido. Tenía fe en mí 
misma, pero la mentalidad del sistema planteaba obstáculos 
para mí. Cuando llegué a conocer el movimiento, llegué a 


comprender la verdad de la mujer kurda. La mujer kurda ha 
dado un paso y ha creado una tradición de resistencia contra la 
tiranía. Aprendí de las vidas de Zilan y Beritán. Había gente que 
también llevaba la lucha dentro del sistema, como $irin Elemhuli. 
Estaba buscando una respuesta a por qué no era una mujer kurda 
como esa. Yo estaba luchando, porque el sistema agota nuestra 
posibilidad dentro de la casa. Tu madre, hermano, padre, hermana, 
están interviniendo en tu vida. Si usted tiene una casa o un coche 
es dentro del sistema que es. No estaba convencida de esto. Al 
igual que las mujeres kurdas que llevan la lucha, me centré en 
caminar en el camino de la libertad. Luché por la clase de mujer 
que debería ser, y cómo organizar mi ira y mi ambición. 

¿Puedes hablar de los límites que el sistema estatal iraní 
impone a las mujeres? 

Se supone que el estado iraní es un estado “musulmán”. Irán 
es el país con más femicidios. Empujan a las mujeres a la 
prostitución y abren el camino para esto en las escuelas y 
hospitales. Preparan a las niñas para el matrimonio a una edad 
temprana. El sistema iraní primero te deja libre y te jala, luego 
te engancha en una jaula y te borra. La familia “entrena” a los 
niños de esta manera. Los que tienen una casa, un coche y un 
niño dentro del sistema piensan que son libres. Las mujeres 
consienten a esta esclavitud, sin darse cuenta. Yo estaba en la 
misma situación. Eso termina en la muerte civil. Como he 
dicho, a pesar de todo, he trabajado para librarme de esto y 
eso mismo me empujó fuera del sistema. 

Hay otras organizaciones en Irán . ¿Por qué PKK , y no ellos? 

El PKK es un movimiento de mujeres al mismo tiempo. Hay 
libertad para las mujeres en las filas del PKK. Aquí una persona 
tiene una identidad y un testamento. En el PKK, una persona se 
manifiesta con cada aspecto de sí misma, se realiza y se conoce a 
sí misma, y reconstruye la vida. PKK es conocimiento. PKK es 
una guía, un mentor, y con todo lo demás, la moralidad. Al 
unirme al PKK, entendí mi existencia. Organizó y revelé mi 
ambición, ira, rebelión y objeción en el PKK. Tengo mucha 
suerte de haber sido capaz de hacer esto. Estoy tratando de 
aprovechar esta oportunidad para ser digna del nombre Nüda 
Karker. 

¿Cuáles eran sus expectativas antes de unirse, y qué le 
interesó o le impresionó mientras se unió? 

Lo que más me interesó cuando me uní fue que los camaradas 
se organizaron en tropas y batallones de una manera única. La 
devoción de las mujeres, su voluntad y su lucha me impresion¬ 
aron mucho. Logré mi voluntad en las filas libres y todas las 
mujeres pueden lograr esto. Las mujeres de Rojhilat están 
tejiendo alfombras, casándose y cocinando en la cocina. El 
tiempo para que esta esclavitud se detenga tiene que venir. Estuve 
casada por 10 años, y tuve 2 hijos. Ninguno de estos podría ser un 
obstáculo en mi camino. Toda mujer kurda puede recrearse en las 
filas del Movimiento por la Libertad Kurda. 

ANF - GUIAN A VRÉL/SARA XWÍNDA/BEHDINAN 
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PKK denuncia complicidad entre Turquía y el KDP en ataques a Shengal 


Egid Kelar, uno de los comandantes de las Fuerzas de Defensa 
del Pueblo (HPG) en Shengal, afirmó que su presencia en la 



En declaraciones aANF, Kelar declaró que el ataque de 
Khanador fue planeado por Turquía y que Ankara quiere 
implementar sus planes para la región a través del Partido 
Democrático de Kurdistán (KDP). 

El comandante del HPQ brazo armado del Partido de los Traba¬ 
jadores del Kurdistán (PKK), señaló que el plan para entregar a 
Mosul, Tal Afar y Shengal a ISIS se hizo en reuniones celebradas 
en Qatar en 2013 y 2014, y que Turquía y el KDP también son 
parte de estos planes. Kelar dijo que Turquía apoya constante¬ 
mente a los terroristas de ISIS, Al Nusra y Ahrar Al Sham, y hace 
acuerdos para que estas fuerzas se expandan. 

Kelar dijo que la resistencia de Kobané frustró muchos de los 
cálculos hechos por estas fuerzas y agregó que el éxito de las 
Unidades de Protección del Pueblo (YPG/YPJ) abrió la puerta 
para un nuevo período. Agregó que Shengal también fue 
liberado después de meses de resistencia, señalando que las 
fuerzas kurdas tuvieron un papel importante en estas libera¬ 
ciones exitosas. 

“Recientemente, los turcos han regresado a sus viejas políticas. 
Quieren aliarse con los kurdos sunitas, especialmente el KDP 
y las fuerzas cercanas a ellos, y grupos de árabes y turcoma¬ 
nos, y así lograr, a través de estas fuerzas, sus objetivos que no 
lograron con ISIS. Aunque se conoce el papel que desempeñó 
del PKK en la liberación de Shengal, hoy se niega. Incluso 
dicen que el PKK tiene que irse. Las YPG/YPJ quieren lanzar 
la operación sobre Al Raqqa (norte de Siria), pero los turcos 
están haciendo todo lo posible para evitarlo, porque insisten 
en sus viejos planes”, analizó el comandante. 

Kelar explicó que Turquía entrenó a los Peshmergas (fuerza 
militar del KDP) y luego a una fuerza formada por árabes, 


llamada Heshdi Watani. “¿Contra quiénes los entrenaron? 
Contra los kurdos. Este es el fondo del ataque de Khanasor. 
¿Qué querían lograr? Querían atacar Khanasor, que había sido 
liberado por las fuerzas YB§/YJ§ (autodefensas de Shengal) y 
cruzar a Rojava desde allí”. 

El comandante agregó que “se habla en todas partes que los 
soldados turcos, disfrazados como peshmergas, entraron en 
Shengal, Qandil, Kirkuk y Rojava. Esto muestra el nivel de 
relación que el KDP ha formado con los turcos. Cualquiera que 
tenga un buen control de los acontecimientos sabe que el 
verdadero planificador detrás de los ataques de Khanasor frieron 
los turcos. Los peshmerga frieron utilizados como peones, pero 
las fuerzas kurdas no permitieron que pasaran, y nunca permitirán 
que Kurdistán sea parte de una guerra de colonias”. 

Kelar declaró que el verdadero objetivo de los últimos ataques 
aéreos del Estado turco han sido Rojava. “Algunas de nuestras 
posiciones podrían haber sido atacadas, pero el objetivo 
principal era Rojava -aseguró-, y los estados extranjeros 
tuvieron un papel en esto. De lo contrario, tanto Estados 
Unidos como Rusia deberían haber reaccionado con mucha 
fuerza. Pero entendemos, por su enfoque, que ellos forman 
parte de esto. Deben apoyar la zona de exclusión aérea que 
exigen los habitantes de Rojava, porque los turcos pueden 
causar problemas en cualquier momento”. 

El miembro de las HPG destacó que los ataques turcos fueron 
anulados utilizando tácticas de guerrilla y expresó que el 
lenguaje del KDP, después del ataque, era el mismo que el del 
Estado turco. También señaló que la reacción del pueblo 
contra las fuerzas invasoras es fuerte. 

Por último, Kelar subrayó que “hemos dado muchos mártires 
valiosos, y todos los mártires tenían un objetivo: liberar la 
sociedad yezidí. Cumplir su meta es un deber y una promesa 
para nosotros”. 

Durante esta jomada se conoció que las fuerzas YB§/YJ§ 
repelieron un ataque de ISIS en la aldea Sekiniyé, de Shengal. 
Según se informó, el grupo de ISIS estaba formado por 
terroristas suicidas, de los cuales dos fueron asesinados y 
otros huyeron. Las YB$/YJ$ no sufrieron víctimas durante los 
enfrentamientos. 

FUENTE: ANF (https://anfspanish.com)/Edición: Kurdistán 
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“Irán y Turquía únicamente están de acuerdo en el asunto de los kurdos” 


Shirzad Kamangar, miembro del Consejo Ejecutivo del PJAK 
(Partido de la Vida Libre de Kurdistán), habló con Kurdistán 
América Latina sobre las elecciones presidenciales en Irán, la 
relación de este país con Turquía y el futuro de las revolucion¬ 
arias y los revolucionarios del Kurdistán iraní (Rojhelat). 


-¿Cómo valoran las elecciones de Irán? 

-En la sociedad libre, las elecciones son uno de los principios 
de la democracia, pero en Irán y en países con régimen 
dictatoriales las elecciones son diferentes. La persona que no 
esté con la República Islámica de Irán no puede ser candidato, 
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la persona que se oponga no puede tomar un lugar, la mujer no 
puede ser elegida como presidenta. 



El proceso de las elecciones presidenciales en Irán, desde sus 
inicios hasta el día de hoy, se ha dado de la misma manera. Todos 
aquellos que ocuparon puestos en el gobierno, desde el comienzo 
del régimen hasta ahora, ocuparon antes lugares ftindamentales 
en la dirección y en los servicios de inteligencia del país. El 
presidente es elegido en un periodo clave y para una razón 
especifica. Todo aquel que opere por fiiera de este plan, como en 
el periodo anterior de Ahmedinejad, es detenido y encarcelado. 
Como líder religioso del régimen, Jamenei una semana antes de 
las elecciones dijo que no es importante quién resulte ganador, 
sino aquel que lleve al pueblo a las urnas. 

En estas elecciones, dos personas fueron tenidas en cuenta. 
Rohani y Reisi. Reisi fue una de las personas que en 1986 
llevó adelante la masacre de aproximadamente 7.000 políticos. 
Lo que hicieron fue llevar a los pueblos a una situación de 
votar entre el malo y el peor. Es decir, la gente se vio obligada 
a votar a Rohani para desarrollar su proyecto. 

-¿Cómo desarrollará estos próximos cuatro años Irán su 
relación con los países occidentales? ¿Habrá cambios o no? 

-En el periodo anterior de presidencia, Rohani estableció su 
gobierno sobre la base de acuerdos con sectores reformistas y 
conservadores. Su presidencia, según lo dictado por el Estado, 
llevó adelante una diplomacia blanda frente a los otros países. 
Es decir, a través de Rohani y sus políticas suaves, sobrepasar la 
crisis de Oriente Medio y los problemas y el embargo sobre Irán. 
Hoy, dados los cambios en la política internacional frente a Irán, 
principalmente Estados Unidos y los países árabes, no es posible 
seguir llevando adelante esta diplomacia y política suave. 

Actualmente, a nivel regional y de Estados Unidos, se pretende 
poner obstáculos al régimen a través de intervenciones directas en 
Oriente Medio y países árabes. Para enfrentarse a un cambio y a 
la crisis intema en las áreas política, económica, social y cultural, 
si Irán no ofrece ciertas concesiones, tanto debido al problema 
intemo como a la inconformidad y la oposición de Estados 
Unidos y los países de la Unión Europea (UE), no podrá 
continuar sus relaciones con estos países. 

-¿Para Irán qué consecuencias puede tener la visita de 
Trump a Arabia Saudita? 

-Sin dudas, uno de los objetivos de la visita de Trump es la 
construcción de un frente contra el régimen iraní. Por otro 
lado, busca vender sus armas y explosivos a otros países, bajo 
el nombre de la lucha contra el terrorismo. Yo creo que es una 


visita que va a fortalecer a Tmmp. Al mismo tiempo, para 
fortalecer a los países árabes pueden construir un plan contra 
Irán. 

-Turquía está construyendo un muro en la frontera con Irán, 
con su apoyo. ¿Cuál es el objetivo de esto? ¿Espara limitar 
el movimiento de la guerrilla? ¿O ante una supuesta guerra 
contra Irán poder impedir el paso de los refugiados? 

-El régimen de Irán y Turquía únicamente están de acuerdo en 
el asunto de los kurdos. Durante años, en la época del Imperio 
Otomano y Sefewi, Irán y Turquía estuvieron enfrentados. 
Como ustedes lo han expresado, este muro tiene varios 
objetivos. Por un lado, se construirá en contra de la guerrilla. 
Es evidente que en el futuro quieren llevan adelante un amplio 
ataque contra los kurdos del norte. Por otro lado, para preparar 
condiciones de un ataque a Irán y construir una situación 
diferente, se pretende obstaculizar el paso de los refugiados. 
Turquía por su lado prepara condiciones contra Irán, del 
mismo modo lleva a Azerbaiyán a hacerlo por el suyo. 

-¿Cómo es la relación entre Irán y Turquía? 

-Ahora hay una aparente serenidad entre ambos. Básicamente, 
el Estado turco pretende desde el interior, junto a Azerbaiyán, 
desarrollar la oposición al régimen. Las contradicciones con 
respecto al conflicto sirio es otro de los problemas entre 
ambos regímenes. En el pasado, Turquía se esforzó por 
eliminar la influencia de Irán sobre Siria y a Al Assad, pero a 
pesar de todos los esfuerzos no lo logró. Esta oposición y 
contradicciones históricas se mantienen. 

-¿Rohani ganó nuevamente las elecciones? ¿Cómo va a 
continuar la lucha del PJAK? 

-Estas elecciones fueron muy importantes para Irán, porque 
cambiaron el equilibrio de Oriente Medio. El Estado y los 
colonizadores no pueden continuar como antes. El Estado de 
Irán llevó adelante la guerra hacia fuera de sus fronteras. Irán, 
hasta ahora, condujo la guerra en Siria, Yemen y Líbano. Pero 
dada la intervención sobre Irán, tanto a nivel regional como 
del conflicto interno, ya no puede continuar como antes. El 
régimen quería imponer su hegemonía a la región, pero ahora 
se encuentra en una situación de defensa. 

La nueva presidencia de Rohani no puede ser como la anterior, 
porque lo que pretenden es enfrentarse de una forma suave a 
los ataques externos, pero esto es muy difícil. El conflicto 
interno y externo puede potenciarse mutuamente y unidos, 
más allá de concretar o no acuerdos, el conflicto puede tener 
dimensiones aún mayores. 

Por lo que parece, el Irán no tiene intención de cambiar en su 
política interna y externa. Se puede observar que existe una 
autoconfianza, pero a la vez se observa que existe un temor 
oculto entre los gobernantes de Irán. En este periodo todos de 
la misma manera, sean reformistas o conservadores, 
defenderán al régimen. 

Edición y traducción: Kurdistán América Latina 
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El documental “Resistencia es vida” se estrena en Argentina 



Se estrena en Argentina el documental Resistencia es vida del 
director kurdo Apo W.Bazidi. En esta entrevista, el realizador 
habla sobre cómo fue la experiencia de filmar a ambos lados 
de la frontera entre Siria y Turquía, un hecho que lo marcó 
definitivamente, no sólo en términos profesionales. 


Apo nació y creció en el Kurdistan norte (Turquía oriental) y 
decidió mudarse a los Estados Unidos después de graduarse 
en la escuela secundaria. “Fue una decisión educativa. Siempre 
quise continuar con mi formación en cine y Hollywood era el 
lugar para hacerlo”, sostiene Bazidi, quien continúa viviendo 
allí desde ese momento. 


Desde niño estuvo interesado en escribir y narrar historias que 
focalizan en cuestiones sociales y en la importancia del entre¬ 
cruzamiento entre distintas culturas. Comenzó sus estudios de 
cine en el City College de San Francisco en 2006 y se graduó 
con una Licenciatura en Cine y Producción Televisiva en la 
Universidad del Sur de California en el año 2011. 


A través de esta obra es posible acercarse al extraordinario 
espíritu que hay detrás de la primera victoria contra el Estado 
Islámico (ISIS), particularmente en la ciudad de Kobané - 
ubicada en Rojava, Kurdistán sirio- que se ha convertido en 
un símbolo de libertad para todo el mundo. Su población, 
conformada en aquel momento por casi un 80 por ciento de 
mujeres, expulsó a ISIS del territorio, en una gesta definitiv¬ 
amente heroica y recordada por todos los pueblos que 
acudieron, de algún modo, a su llamado desesperado de apoyo 
y solidaridad ante un ataque tan bestial. 

La película precisamente tiene como protagonista a Evlin, una 
niña de ocho años de edad que escapó de Kobané con su 
familia en septiembre de 2014. Una de las tantas historias 
detrás de las miles de familias que debieron cruzar hacia 
Turquía huyendo del terror, aún sabiendo que del otro lado, en 
el mejor de los casos, sólo les esperaban condiciones de mera 
supervivencia. 

Apo nos cuenta cómo fue ese primer encuentro con ella: 
“Conocí a Evlin durante mi segunda semana como voluntario 
en los campamentos. Estaba allí como traductor de los 
médicos que habían ido a vacunar a los niños. Mientras estaba 
filmando el campamento, ella se apareció frente a mi cámara 
como un ángel desde el cielo y me preguntó si quería 
entrevistarla. Ese fue el momento en que el corazón y el alma 
de este proyecto se convirtieron en Evlin. Ella es un ser 
humano único, es hermosa y poderosa. Nunca he visto a una 
niña de su edad con tanto coraje y tanta pasión”. 


No es la primera vez que este director aborda la temática de 
Kurdistán en su producción cinematográfica. Ya en el año 
2010, su corto Homeland -en la que a través de una intensa y 
metafórica partida de ajedrez va narrando mediante flashbacks 
la historia de guerras y ocupaciones que sufrió ese territorio- 
fúe reconocido y premiado como el “Mejor cortometraje” en 
el Festival de Cine Kurdo-Americano en la ciudad de Dallas. 

Es por ello que la decisión de filmar en Rojava (Kurdistán 
sirio) se convirtió casi en una cuestión natural en el transcurso 
de los hechos, aunque nadie podría atreverse a afirmar que 
rodar en un contexto de guerra puede naturalizarse de algún 
modo. “No fue una decisión difícil -afirma el director- porque 
hacía un tiempo que estaba allí como voluntario en los 
campos de refugiados, así que cuando llegó la oportunidad, 
estaba listo para poder mostrar el otro lado de la frontera”. 

Berxwedan Jiyane, el título elegido para este trabajo, significa 
“Resistencia es vida” y no es sólo un lema popular kurdo, 
sino que da cuenta de un modo de ser y estar en el mundo. 


Evlin aún vive en ese hacinado campamento de refugiados en 
el lado turco junto a su familia, tan cerca de la frontera que era 
posible ver el humo de las explosiones cuando su ciudad 
continuaba siendo atacada. 

Evlin y Apo siguen en contacto y según el cineasta “la situación 
es más o menos la misma. Quizás a esta altura han encontrado 
cierta forma de pertenencia”. El director lo dice más como un 
deseo que como una certeza, y agrega: “Estar allí fúe muy 
especial para mí. Pude vivir, experimentar y a la vez filmar todo 
lo que ahí sucede. Fue emocionalmente difícil al principio ver el 
dolor y el sufrimiento en los campamentos. Pero luego uno se 
acostumbra, en cierto modo, y desde allí se construye la 
esperanza que viene fundamentalmente de todos ellos. Porque 
a pesar de vivir en las peores condiciones imaginables, son las 
personas más fuertes y más positivas que he conocido en mi 
vida. Eso fue lo que más me empujó a contar esta historia. Por 
supuesto, estar en una zona de guerra nunca es fácil, pero me 
fui de allí con el valor suficiente para poder contar lo que 
sucede tanto en el frente como en los campos”. 


El film -que será presentado el próximo lunes a las 21 horas 
en el Auditorio APSEE (San José 225, CABA) en el marco del 
T Festival Internacional de Cine Político (FICiP)-, documenta 
las muchas caras de esa resistencia a lo largo de ocho meses a 
ambos lados de la frontera y proporciona una mirada profúnda 
y conmovedora, pero alejada de los golpes bajos y de 
cualquier tipo de recurso efectista. 


Con el deseo constante de volver a Rojava algún día para 
reencontrarse con las familias y los amigos que dejó y que hoy 
son una parte importante de su vida, Apo afirma: “Fue allí 
donde aprendí a ser fuerte y a apreciar la vida. En síntesis, 
aprendí el verdadero significado de que la resistencia es la 
vida”. Y señala: “La revolución de Rojava es una revolución 
para todos aquellos sin prejuicios. Está basada en la idea de 
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aceptación de todas las personas. Su visión es el ideal que 
todos nosotros queremos para vivir en este mundo. De pie 
unos con otros y respetando a todos”. 

La historia épica de la liberación de Kobané y las miles de 
historias que pueden contarse a partir de ella, pueden 
entretejerse como un todo a través de los indestructibles lazos 
de solidaridad que desde allí se construyeron entre los pueblos. 
No se trató sólo de un ataque a una ciudad determinada en 
medio de una nueva guerra en Medio Oriente, sino un ataque 
a toda la humanidad. Lo que se disputó en Kobané fueron dos 
modos de concebir la vida completamente antagónicos y 
desde esa convicción es que cientos de voluntarios llegaron en 
aquellos días a la frontera entre Turquía y Siria para apoyar a 
los refugiados, e incluso cruzar hacia Rojava para unirse a las 
fuerzas guerrilleras kurdas. 

Las valientes mujeres que combaten en Kobané, que llevan las 
armas junto a los hombres para defender sus derechos y que 
aspiran a construir día a día una sociedad libre, esos luchadores 
son los héroes de Evlin. 

“Creo que hay muchas maneras de organizamos frente a las 
necesidades”, dice Bazidi. Cada día más y más gente conoce 
lo que está sucediendo en todo el Kurdistán y en eso mucho 
han tenido que ver las organizaciones y colectivos que han 
asumido el compromiso de difundir la causa y lo que allí está 
pasando. “También es posible como individuos construir 
puentes entre unos y otros. Sin dudas allí se necesitan muchas 
cosas para sobrevivir pero también se puede necesitar 
simplemente amor o lazos de amistad o aprender de otras 
culturas. Definitivamente podemos alimentamos unos con 
otros estando en contacto, no sólo en términos materiales sino 
emocionalmente. Compartir el dolor de uno es muchas veces 
la más grande de las ayudas” 

Acerca de la presentación 

Dentro de la “Sección No Competitiva”, el FICiP presenta una 
serie de proyecciones agmpadas en Focos Internacionales (FI) 
correspondientes a cada país. Contrariamente a lo que sucede 
en otros festivales en los que las producciones kurdas suelen 
presentarse de acuerdo al país oficial de procedencia (Turquía, 
Irán, Irak o Siria, las cuatro partes en las que fue dividido el 
territorio), en este caso los organizadores han decidido adoptar 
un criterio político respetuoso de la identidad del pueblo 
kurdo, ya que se ha establecido específicamente un “Foco 
Internacional de Kurdistán” (FIK), lo cual merece ser 
señalado, toda vez que demuestra una absoluta coherencia con 
los principios sobre los que se sostiene esta iniciativa. 

El equipo organizador está conformado por profesionales de cine 
y del periodismo, cuyo Consejo Directivo está constituido por 
Rosana Salas -como productora audiovisual y periodística-, Clara 
Isasmendi -en la Programación-, Clelia Isasmendi -productora 
general y de documentales- y el escritor y guionista Osvaldo 
Cascella -como editor audiovisual-. 

Dentro del FIK será presentado también el documental Sara - 
Una vida de lucha dirigido por la cineasta Dersim Zérevan, 


quien fue estudiante del respetado director kurdo Halil Uysal, 
quien estuvo más de diez años documentando la vida de las 
guerrillas en las montañas antes de morir en una emboscada 
del Ejército turco en 2008. 

Bazidi reconoce la importancia de este tipo de eventos, no 
sólo por la posibilidad individual de poder exhibir su trabajo 
ante un público que quizás de otro modo resulta inaccesible, 
sino porque está convencido de que el cine tiene la capacidad 
de convertirse en una herramienta de transformación, que está 
muy lejos de ser pretensiosa. “No tengo más expectativas que 
la de conectar mundos”, sostiene. Y vaya si lo hace cuando, 
desde su mirada, nos acerca toda la ternura que creemos ya 
perdida en este mundo. 

Otros modos de producción son posibles 

Todos sabemos que no es fácil la producción audiovisual casi 
en ninguna parte, pero en algunos casos la dificultad es 
infinitamente mayor. El mismo director cuenta que “en 
términos económicos, terminar este proyecto ha sido posible 
después de un recorrido muy difícil”. “Mis tarjetas de crédito 
han superado todos los límites”, confiesa casi con resignación. 
Resistencia es vida es una película independiente que ha sido 
apoyada por la familia, los amigos, y un pequeño subsidio 
proveniente de una organización en Turquía que suele promover 
proyectos documentales. 

En este sentido, la participación de Donato Bragagnolo y 
Courtnay Robbins, amigos y compañeros de Bazidi desde la 
universidad, “fiieron fundamentales para la concreción de este 
proyecto”, asegura el director. Ambos se encargaron de la 
fotografía del film desde una búsqueda alejada de la estetización 
del horror, pero pudiendo captar desde sus lentes toda la belleza 
que en medio de la guerra, y aún tratándose del formato 
documental, les fue posible encontrar. “Donato y Courtney 
vinieron al campamento no sólo para filmar sino para sumarse 
como voluntarios. Su ayuda fue enorme y estoy muy agradecido 
de haber podido compartir esa experiencia con ellos y con tantos 
otros durante esas semanas de intenso trabajo”, recuerda. 

Para llevar adelante el film crearon Producciones del corazón, 
una organización sin fines de lucro que les permitió a través 
de donaciones realizadas por particulares desde su página web, 
afrontar principalmente los gastos de postproducción y 
difusión del trabajo. 

Al margen de los caminos que se elijan para concretarlo, y aún 
teniendo en cuenta los diferentes contextos de producción, 
Bazidi remarca que “hay algo que es universal y son las 
emociones. Por supuesto cada uno tiene su punto de vista 
sobre estas cuestiones, pero en lugar de hablar sobre una 
‘perspectiva occidental’, diría que mi enfoque estuvo puesto 
en invocar las emociones globales. Por supuesto, los estudios 
que desde Occidente se han hecho sobre el cine y la técnica 
tienen una gran influencia en mi trabajo, porque en definitiva 
mi objetivo final fue contar una historia humana dentro del 
mundo occidental”. Al tiempo explica que “todas las historias que 
se cuenten desde el corazón serán siempre las mejor contadas”. 
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Berxwedan jiyane es sin lugar a dudas una de esas historias y 
en pocos días vamos a tener la oportunidad de verla en 
Buenos Aires, esperando que pueda ser proyectada en muchos 
otros lugares. 

Presentaciones de los documentales sobre Kurdistán 
Sara . Una vida de lucha - Lunes 29 de mayo, 17.15hs - 


Auditorio APSEE - San José 225 
17,15hs. 

Resistencia es vida - Lunes 29 de mayo, 21.15hs -Auditorio 
APSEE 

FUENTE: Nathalia Benavides/Kurdistán América Latina 


I a CONFERENCIA DE LA FEDERACIÓN DE MUJERES DE ROJHELAT (RONAK) 


El 20 de Mayo de 2017, tuvo lugar en Estocolmo la I a Confer¬ 
encia sobre despotismo y violencia contra las mujeres en 
Kurdistán Este (Rojhelat). 



Esta primera Conferencia fue organizada por la Federación de 
Mujeres de Rojhelat (RONAK) y contó con la colaboración 
de las Madres Kurdas de Suecia. El propósito de la misma fiie 
facilitar el enlace de diferentes organizaciones políticas, teniendo 
en cuenta todas aquellas que muestran interés y que trabajan por 
los derechos de las mujeres y la democracia, sobre la violencia y 
la opresión sobre las mujeres en Rohjelat e Irán. El objetivo es 
establecer la cooperación con otras mujeres kurdas y con otras 
redes y organizaciones de mujeres de diferentes nacionalidades y 
contribuir a cambiar el patrón patriarcal, mejorando la situación 
general de las mujeres y sus derechos. 

Es de reseñar que participaron en la Conferencia varios 
partidos y organizaciones y que tuvo una duración de cuatro 
horas. Nueve oradoras participaron en dos paneles diferentes y 
durante la conferencia las participantes tuvieron la 
oportunidad de realizar preguntas sobre los temas a tratar: 

• Negin Vatani, miembro de RONAK (Federación de 
Mujeres de Rojhelat). 

• Carmen Blanco Valer (Iniciativa Feminista) 

• Nursel Kilig, Responsable de TJK-E (Movimiento de 
Mujeres Kurdas en Europa) y Relaciones Diplomáticas en 
Europa 

• Mehrnosh Shafiee, socialista y activista de izquierdas 

• Elin Gauffin, Partido de la Justicia Socialista (Sección 
sueca del Comité Internacional de los Trabajadores). 

• Rohash Shexo, Responsable del Congreso Estrella 
(Movimiento de Mujeres en Rojava) y Relaciones 
Diplomáticas en Europa 

• Kwestan Davodi, Miembro de la Comisión de Mujeres en 
el Congreso Nacional de Kurdistán (KNK). 

• Zaynab Bayezdi, Activista por los derechos humanos. 


Declaraciones: 

• Madres Kurdas en Suecia. 

• Leonic Fors, Miembro del Comité de Apoyo al Kurdistán 
(Partido de la Izquierda en Sóderhamn). 

• Asociación Kurda de Derechos Humanos (KMMK) 

• Oihana Etxebarrieta (video-conferencia) Miembro de la 
coalición EHBildu (Euskal Herria). 

Al finalizar la Conferencia, Ronak presentó las conclusiones y las 
soluciones, con la ayuda de las exposiciones de los diferentes 
temas y las preguntas y sugerencias de las participantes: 

1. Este siglo, es el siglo de la mujer y más que nunca es 
necesaria la cohesión y la organización de las mujeres con el 
objetivo de elevar la lucha por la libertad. Debemos ser 
capaces de iniciar fuertes lazos de solidaridad entre nosotras. 

2. En todo el planeta estamos en guerra y la mayoría de las 
personas que más sufren sus consecuencias son las mujeres y 
los niños. Nosotras como organización de mujeres y activistas, 
damos nuestro apoyo y solidaridad sin fisuras a todas aquellas 
mujeres quienes acabaron en primera linea de batalla en estas 
guerras, luchando por la paz y la democracia. Apoyamos 
totalmente a quellas quienes están luchando para poner fin al 
sufrimiento que están enfrentando. 

3. Estamos en contra de todas las formas de capitalismo 
moderno y sistemático y contra la mentalidad patriarcal. 
Debemos luchar en unidad con todas las organizaciones de 
mujeres y entre todas nosotras. Porque si las mujeres no nos 
organizamos nosotras mismas, no tendremos éxito en nuestra 
lucha y no alcanzaremos la libertad. 

4. Apoyamos totalmente a las prisioneras políticas, activistas, 
periodistas y a todas aquellas que están en prisión en Irán. 

5. La libertad no es solo una cuestión de elección física para la 
mujer, sino también la resistencia a la mentalidad antigua que 
pretende controlar la mente de la mujer y cortar su derecho a 
pensar libremente, a elegir su destino y luchar por sus objetivos. 

ó.Con el fin de prestar más atención sobre la situación de las 
mujeres en Irán y en Kurdistán Este (Rojhelat), las mujeres 
deberíamos ayudamos unas a otras y trabajar en equipo para 
poder llegar al resto del mundo. 
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7.Sobre la expansión de la mujer, deberíamos ser capaces de 
abarcar mucho más, no solo en el terreno económico, sino que 
deberíamos de ser capaces de participar activamente en 
política y en sociedad con total independencia. 

8. Las mujeres de Rojava se han enfrentado contra la barbarie 
del Daesh (ISIS) y de manera muy exitosa. Rojava es un 
ejemplo fantástico de la resistencia y la fuerza de la mujer, 
algo que todas las mujeres del mundo pueden aprender, tanto 
del ejemplo de las mujeres de Rojava como de Siria. 

9. Jinwar es un pueblo de Rojava y en dicho pueblo las 
mujeres han puesto en marcha un número significativo de 
proyectos. Dichos proyectos son la prueba de lo que las 
mujeres pueden llegar a hacer, a pesar de años de opresión 
contra la posición de la mujer en una sociedad patriarcal y 
como mujeres debemos apoyar estos proyectos. 

10. E1 régimen islámico de Irán ha causado, y todavía sigue 
haciéndolo, una fuerte crisis en Rojhelat y en Irán que ha 
sumido a la sociedad y a la economía del país en graves 
dificultades. Cada día que pasa, las mujeres enfrentan duras 
dificultades y situaciones que las perjudican física y 


mentalmente. El estrés social que esto provoca ha disparado el 
aumento de la prostitución y del abuso de las drogas. 

11. Estamos determinadas a combatir la mentalidad 
conservadora. Un país gobernado por la religión solo puede 
acarrear injusticias entre mujeres y hombres. La política y la 
religión no deben interactuar cuando se trata de gobernar a 
una sociedad. Un país gobernado por la religión se aleja más 
de la búsqueda de la libertad. 

12. Jineoloji, el paradigma de la mujer. Con la ayuda de las 
lecturas de Jineoloji, expandiéremos el conocimiento sobre 
nuestro paradigma. 

Nuestras metas y soluciones: 

Todas las fuerzas democráticas, que buscan la justicia y la 
libertad, deberían unirse en esta lucha. Es sumamente importante 
que las feministas y las mujeres activistas puedan ofrecer su 
ayuda a las mujeres que se encuentran en situación vulnerable. 

Fuente: Rojhelat.info PUBLICADO POR NEWROZEKE 


Comandantes de las FDS: Estamos cerca de la final en Raqqa 



Las comandantes de las Fuerzas Democráticas de Siria (FDS), 
que conducen la operación militar para liberar la ciudad de 
Raqqa (norte de Siria), hablaron con ANF sobre los últimos 
acontecimientos en la región. 


La portavoz de la Sala de Operaciones de la Operación “Ira 
del Éufrates, Cihan Sheikh Ehmed y una de las comandantes 
de la operación, Klara Kobané, se reunieron con ANF en el 
pueblo de Bedr, cerca de la localidad de Hamrat Nasra, 
liberada luego tres días de enfrentamientos. 

La portavoz de las FDS visitó a los combatientes que liberaron a 
Hamrat Nasra, e hizo los siguientes comentarios sobre la 
operación, felicitando a los combatientes que liberaron la zona: 
“Nuestra operación Ira de Éufrates fríe lanzada el 5 de noviembre 
de 2016. Ahora la cuarta fase está en marcha. En el tiempo 
transcurrido desde entonces, cientos de aldeas, decenas de 
distritos y ciudades, cientos de regiones y la población civil -que 
consta de cientos de miles de personas-, frieron liberados de la 
tiranía de las pandillas (del Estado Islámico). Nuestras fuerzas 
lograron importantes hitos en una dura y significativa lucha, y 
ahora están a las puertas de la ciudad. Por supuesto, llegamos a 
este punto a través de importantes y lamentables pérdidas”. 


Ehmed explicó que “la liberación de Hamrat Nasra, después 
de tres días de enfrentamientos, fue una gran fuente de moral 
para nuestro pueblo y nuestros combatientes. Después de esto, 
ahora es el momento para el centro de la ciudad de Raqqa”. 

La hoja de los balances 

Ehmed declaró que la cuarta fase de la operación se reinició el 
9 de mayo, después de un breve descanso, y dio cuenta de los 
15 días posteriores. Señaló que las fuerzas que avanzaban 
desde el oeste y el este cubrieron un terreno significativo en 
los últimos 15 días. También declaró que “nuestras fuerzas 
avanzaron en los frentes orientales y occidentales y lograron 
un gran éxito. La mayor ganancia en esta fase para nosotros 
fue tener pocas bajas. Este es un gran éxito. En los últimos 15 
días, nuestras fuerzas liberaron un área de 656 kilómetros 
cuadrados. Hay 30 pueblos y 76 aldeas en esta área. En los 
últimos 15 días, 190 pandilleros fueron asesinados. 76 de sus 
cuerpos fueron capturados por nuestras fuerzas. 12 pandilleros 
frieron hechos prisioneros”. 

Ehmed afirmó que el Estado turco tenía como objetivo 
impedir la operación de Raqqa con su ataque contra Qgadax, 
pero la operación continúo con fe, persistencia y resolución, y 
anularon los ataques. Dijo que los avances que se lograron son 
pasos históricos y continuó: “Tomamos pasos históricos y 
seguimos haciéndolo. Estamos logrando lo imposible. Es por 
eso que nos enfrentamos a los ataques del Estado turco en 
particular. Qgadax es el mejor ejemplo para estos ataques. El 
objetivo del ataque de Qdadesx era evitar la operación hacia 
Raqqa y hacerla fallar. Pero no pudieron detenemos. 
Cumplimos nuestra promesa a nuestro pueblo. Llegamos a las 
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puertas de Raqqa. Ahora estamos avanzando hacia el centro 
de la ciudad de Raqqa. Desde donde estamos ahora, puedes 
ver Raqqa. Sólo hay un pueblo entre aquí y Raqqa, a unos 8 
kilómetros de distancia”. 

La portavoz de las FDS remarcó que “mantendremos la promesa 
que hicimos a nuestro pueblo y no nos detendremos hasta que 
hagamos flamear la bandera de las Fuerzas Democráticas Sirias 
en Raqqa. Digo que esos días están cerca”. 

“Avanzando hacia el centro de la ciudad” 

Por su parte, Klara Kobané, una de las comandantes del Frente 
Oriental, afirmó que continuaban avanzando hacia el centro de la 
ciudad, día y noche, y que esto tiene varias connotaciones, tantos 
militares, políticas como de otra índole. 

Kobané dijo que la liberación de la ciudad de Hamrat Nasra 
muestra que ISIS está experimentando una derrota estratégica. 
Kobané afirmó que en los últimos 15 días, el Estado Islámico 
perdió poder de lucha. 

“La lucha en los últimos 15 días demuestra que ISIS no tiene 
ningún poder de lucha seria -detalló la comandante-. Pero 
tratan de continuar su agresión a través de diversos métodos y 
tácticas, por ejemplo, utilizan deliberadamente la técnica de 
colocación de minas y realizan ataques con vehículos 
cargados de bombas. También han utilizado bombarderos 
suicidas mucho más a menudo en Tabqa y durante la cuarta 
fase. Justo ayer, siete de ellos intentaron ataques suicidas en 
tres posiciones separadas en la aldea de Baran. La conciencia 
de nuestros combatientes y su experiencia en las tácticas de 


guerra contra ISIS nos permitió superar los ataques sin ninguna 
pérdida, y los site atacantes suicidas fiieron asesinados por 
nuestros combatientes”. 

Kobané resaltó que “en los puntos a lo largo de nuestro frente, 
estamos muy cerca de las fronteras del centro de la ciudad. En 
algunos, estamos a 2 kilómetros de distancia, y 5 en otros. 
Esto se debe a la naturaleza del paisaje. En el camino que 
estamos avanzando, sólo queda un pueblo, y ese es el pueblo 
de Raqqa Samra, que es parte de la ciudad”. 

“Nuestra mejor acción es salvar a los civiles” 

Kobané explicó que salvar a los civiles y transferirlos a zonas 
seguras era siempre una prioridad. “En todas las fases de 
nuestra operación, nuestra prioridad fue salvar a los civiles - 
relató-. Actuamos con la misma prioridad en esta fase también. 
En la cuarta fase reiniciada, liberamos muchos pueblos y 
aldeas. Junto a los asentamientos, salvamos a decenas de 
miles de civiles. Vemos esto como un gran logro. Pero el 
verdadero logro será liberar los hogares y aldeas de los civiles 
que salvamos, y la ciudad de Raqqa”. 

La comandante de las FDS confirmó que “nuestro próximo 
objetivo es Raqqa, centro de la ciudad. Y lograremos una gran 
victoria allí. Porque continuamos con voluntad, fe y 
resolución. Podemos darles la buena noticia de que nos 
estamos acercando al final en Raqqa”. 

FUENTE: Seyit Evran/ANF ( https://anfespanol.com ) 


Madres de los Sábados a 22 años de lucha, piden justicia 


En el vigésimo segundo año de su vigilia por justicia, las 
Madres de los Sábados enfatizaron que continuarán su lucha 
hasta que el reinado de la injusticia llegue a su fin. 



Las Madres de los sábados han estado sentadas en la Plaza del 
Galatasaray de Taksim todos los sábados durante 22 años, para 
que el estado declare que sucedió con sus familiares desapare¬ 
cidos bajo custodia, y para que los perpetradores sean juzgados. 

Durante tres generaciones, no han renunciado a buscar a sus 
seres queridos durante años. En el invierno, en el verano, en la 
lluvia y en la nieve, han estado preguntando al estado sobre el 
destino de sus familiares desaparecidos bajo custodia, con el 
asiento que sostienen en la plaza del Galatasaray todos los 


sábados. En lugar de aliviar su dolor, el estado añade más, sus 
números en la plaza siguen aumentando cada día. Algunas hoy 
ya no viven, como la mamá Berfo, que cerró los ojos por 
última vez, mientras la tumba preparada para su hijo estaba 
vacía. Pero nunca perdieron la esperanza. 

Las Madres de los Sábados, cuyos gritos por la justicia han 
entrado en su 635a semana en la vigilia por la justicia hoy. 
Con las imágenes de los desaparecidos y las madres que 
murieron antes de conocer el destino de sus hijos, las Madres 
de los Sábados, desplegaron una pancarta que decía: “Dejen 
que los culpables sean castigados”, y presentaron claveles 
rojos a los familiares de aquellos desaparecidos forzados por 
las fuerzas de seguridad, a través de los años. 

Durante la vigilia, las madres enviaron un mensaje de 
solidaridad a los educadores Nuriye Gülmen y Semih Ózakga 
que frieron detenidos ilegalmente y cuya huelga de hambre 
continúa en su día 80. 

Emine Ocak, madre de Hasan Ocak, que se ha convertido en 
el símbolo de los desaparecidos, celebró un discurso durante 
el evento y recordó que ella ha estado sentada en la Plaza 
Galatasaray desde hace 22 años. Ocak señaló que la oposición 
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en Turquía terminan muertos o encarcelados, y dijo: “Este 
país no tiene conciencia”. 

“Heredamos la resistencia de las madres” 

Besma Tosun, que ha estado participando en las vigilias del 
Galatasaray desde su niñez y ahora es una madre, que está 
exigiendo saber sobre que pasó con su padre Fehmi Tosun, 
que fue desaparecido bajo custodia, describió que el grito de 
justicia continúa para la tercera generación de hoy como 
resistencia, y subrayó que: “Las madres que dejaron esta lucha 
como un legado para nosotros nos enseñaron a resistir, no sólo 
aquí sino en todas las áreas de la vida”. 

Tosun enfatizó que su lucha duradera básicamente tiene como 
objetivo poner fin a la política de impunidad. Dijo que el 
gobierno del AKP no accedió a la Convención Internacional 
de las Naciones Unidas para la Protección de Todas las 
Personas contra las Desapariciones Forzadas, porque era una 
parte de este crimen, mientras promovía y concedía impunidad a 
asesinos. Ella subrayó que no renunciarían a su resistencia y 
seguirían siendo un haz de luz en todas partes donde hay 
oscuridad. 

22 años 

Después de los discursos, Maside Ocak, hermana del nombre 
de simbólico Hasan Ocak, leyó la declaración y contó lo 
siguiente sobre la lucha de 22 años en el Galatasaray contra 
las desapariciones forzadas, el crimen más cruel del estado; 
“Mientras cientos de personas fueron desaparecidas por el 
estado durante los años noventa, nosotros, como personas que 
las buscaban, nos enfrentamos a una negación sistemática. 
Hemos aplicado a todas las autoridades pertinentes del estado. 
Por todas partes fuimos culpados, amenazados, torturados, 
arrestados, encarcelados, con demandas irreales tales como 
engañar al poder judicial y dañar a la policía, al ejército y al 
estado. Frente al hecho de que nuestros esfuerzos no daban 


resultados, llegamos a la Plaza Galatasaray el 27 de mayo de 
1995, negándonos a arrodillamos ante la mentira, la impunidad y 
la injusticia, y diciendo “Queremos saber de nuestros familiares 
desaparecidos”. 

Crecimos en una resistencia silenciosa diciendo: “Soy humano 
y tengo derechos” contra el silencio deshonroso que se nos 
impone. Entregamos esta resistencia de generación en 
generación y la fortalecimos. Aparecimos ante el público con 
la responsabilidad de presenciar ese crimen contra la 
humanidad. Utilizamos nuestro derecho de exponer el hecho 
de que es una política estatal matar a nuestros seres queridos, 
ocultar sus huesos incluso de nosotros y conceder a sus 
culpables la impunidad. 

“15 años de injusticia bajos los mandatos del AKP" 

Ocak señaló que 15 de los 22 años que pasaron en el 
Galatasaray, han pasado bajo el gobierno del AKP, cuyo 
nombre consiste en “Justicia”, y dijo: “La independencia de la 
judicatura y del Estado de derecho se debilitó y el poder 
judicial se politizó durante el período del AKP en Turquía “. 

Ocak exigió la reorganización del Código Penal turco bajo el 
título de crímenes contra la humanidad, la eliminación de los 
obstáculos para el enjuiciamiento de los perpetradores y la 
firma de Turquía de la convención relacionada con la ONU 
para prevenir nuevos casos de desapariciones forzadas. 

Por último, Ocak dijo: “Recordamos una vez más que la 
creación de una sociedad justa y pacífica depende de afrontar 
y llegar a un acuerdo con el pasado. También declaramos, una 
vez más, que continuaremos nuestra lucha hasta que el 
reinado de la injusticia llegue a su fin”. 

ANF - ZEYNEP KURAY 


Se estrena en Argentina documental sobre la revolucionaria kurda Sakine Cansiz 


El próximo lunes 29 de mayo, a las 17.15 horas, se presentará en 
7 o Festival Internacional de Cine Político (FICiP) el documental 
“Sara. Toda mi vida fue una lucha”, de la directora kurda Dersim 
Zérevan. La proyección será parte de la sección no competitiva 
que fue programada a través de Focos Internacionales entre los 
que se encuentra el FIK, Foco Internacional de Kurdistán. El 
lugar de proyección será el Auditorio APSEE ubicado en San 
José 225 de la Ciudad de Buenos Aires. 



¿Quién era Sara? 

Podríamos hablar de ella ajustándonos a una cronología de 
hechos y sucesos que marcaron su vida; podríamos decir que 
allá por los años 1970 decidió escaparse de su casa en Dersim, 
una ciudad emblemática del Kurdistán norte y que en 1978, 
con sólo 20 años, fundó junto a Abdullah Ócalan y otros 22 
compañeros el Partido de los Trabajadores del Kurdistán 
(PKK). También podemos decir que fue brutalmente asesinada 
por la infiltración de los servicios de inteligencia turcos -junto 
a otras dos compañeras- en París en 2013. Pero ninguno de 
esos datos nos estarían diciendo demasiado sobre quién fue y 
quién es aún Sakine Cansiz para el pueblo kurdo. 

Sara fue su nombre en la resistencia. “La legendaria, rebelde, 
inflexible y revolucionaria mujer kurda de cabello rojo... 
Sakine Cansiz, sobre quien escuchamos mucho pero conocemos 
poco”. Así comienza a describirla su compañera Dersim 
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Zérevan, la directora de este film quien junto a distintos 
equipos conformados íntegramente por mujeres, tanto del 
Kurdistán norte (Turquía) como en el Kurdistán sur (Irak), han 
trabajado sobre los tres volúmenes de “Toda mi vida fue una 
lucha” en los que Sakine narra sus años como parte del 
movimiento de liberación kurdo. 

“La historia nunca está en estanterías llenas de polvo. La 
historia es esencialmente cada segundo que vivimos. Ella fue 
una revolucionaria en la convicción de que la historia estaba 
viva”, agrega Zérevan al momento de establecer el espíritu 
que motivó la realización de esta película, tan sólo unos meses 
después de que Sakine fuera asesinada junto a sus compañeras 
Fidan Dogan (Rojbin) y Leyla §aylemez (Ronahi) en el 
corazón de la capital francesa. 

No fue un trabajo sencillo, naturalmente. Cien horas de rodaje 
compiladas en 95 minutos de documental requirió larguísimas 
jornadas de visionado y ordenamiento del material que surgió, 
no sólo de sus libros sino también de sus diarios y testimonios 
audiovisuales, de las entrevistas a más de 70 personas que 
frieron testigos de su infancia, de su juventud, de sus años en 
la prisión de Diyarbakir y su lucha en la montaña, en Oriente 
Medio y en Europa, lo cual requirió una minuciosa tarea en la 
que primó -como expresa la directora- “un fuerte sentido de 
la responsabilidad y el honor de poder transmitir su legado a 
las nuevas generaciones en lealtad a su memoria”. 

El documental está en lengua kurmanji y ha sido traducido al 
inglés, alemán, italiano, flamenco, francés, español y se están 
terminando sus versiones en persa y árabe. Su primera 
presentación fue en enero de este año, en ocasión de un nuevo 
aniversario del asesinato de Sakine, Fidan y Leyla, el cual aún 
permanece impune luego de dejar al descubierto un entramado 
de conspiraciones y complicidades que involucran tanto a los 
servicios de inteligencia turcos como a los franceses, y cuyo 
único imputado apareció muerto en su celda unos días antes 
de que comience el juicio a principios de 2017. 

El estreno fue hecho simultáneamente en París y en la capital 
“no oficial” del Kurdistán, en la ciudad de Amed (Diyarbakir), 
lo cual abrió el camino de presentaciones en varios Festivales 
del mundo, siendo el próximo martes 29 su primera 
presentación en Argentina. 

Cine kurdo: la construcción de una mirada situada 

La década de 1990 frieron años de intensa persecución del 
pueblo kurdo, en los cuatro países en los que fue dividido su 
territorio (Turquía, Siria, Irán e Irak), luego del trazado de 
nuevas fronteras en Oriente Medio tras la Primera Guerra 
Mundial. Esto trajo consigo la necesidad imperiosa -y a la vez 
su paradójica concreción en un contexto de guerra- de que el 
mundo conozca de alguna forma qué es lo que estaba 
ocurriendo y de qué forma este pueblo estaba resistiendo 
contra sus opresores. 

El cine fue una herramienta fundamental en este sentido; un 
cine que comenzó a romper con los estereotipos de 
la kurdicidad-aun fuertemente arraigados en esos países- a 


partir de la construcción de una mirada y un lenguaje propios 
que los aleja de los retratos distorsionados que provenían de 
las producciones cinematográficas turcas, iraníes o iraquíes 
hasta ese momento. 

Indudablemente, el cine kurdo es un cine político que refleja 
sufrimientos y padecimientos pero, sobre todo, el profundo 
deseo de una vida libre en su propia tierra. 

Es a partir de los trabajos de Yilmaz Güney, pero fimdamental- 
mente de Bahman Ghobadi a finales de la década de 1990, que 
es posible comenzar a hablar verdaderamente de un cine 
kurdo. Muchos aspectos de la realidad social y cultural de este 
pueblo negado en toda su existencia son reflejados en su cine, 
que al igual que todas las instancias de sus vidas, se encuentra 
atravesado por los vaivenes de fuertes procesos de asimilación 
que se contraponen al mismo tiempo con un constante 
crecimiento de la organización y la resistencia a partir de la 
consolidación de un movimiento de liberación en el que el 
cine también ha tenido un lugar preponderante. 

Tal es el caso de “Una canción para Zagros - Tirej” o “Beritan”, 
ambas del respetado director Halil Uysal, quien formó parte 
activa en las milicias del PKK, pero al mismo tiempo ha 
registrado con su cámara la vida de las guerrillas durante más 
de 10 años. “Cuando llegué a las montañas, vi que había otra 
vida y que existe otro mundo posible, mi deseo fúe contar ese 
tipo de vida ...” Halil también tuvo que ver con la fundación 
de la primera estación de televisión kurda en Europa, Med TV 
y en 1995 tuvo la oportunidad de realizarle una histórica 
entrevista al líder kurdo Abdullah Ócalan que, en aquellos 
años, se encontraba exiliado en la ciudad siria de Damasco. 
Después de ese episodio, Halil fúe testigo de muchos otros 
momentos decisivos en la historia de este pueblo que pudo 
capturar con su cámara. Para él la lucha debía ser en todos los 
frentes y su registro, tan importante como otros modos de 
resistir y combatir a sus opresores. 

“Hoy soy camarógrafo, mañana fotógrafo. Al día siguiente 
panadero si es necesario. Si tengo que vigilar, entonces seré el 
guardián. Si es necesario marchar durante días, entonces 
estaré en la marcha. Soy kurdo; estoy listo para todas las 
tareas. Si no vuelvo a hacer películas, no lo sé. Pero si los que 
deben hacer películas no lo hacen, entonces seré yo quien me 
convierta en cineasta”. 

Esa fue su convicción hasta el último día de su vida. En el 
2008, Uysal estaba trabajando en un documental que lo 
llenaba de emoción -Me§a vía bi Qiyayé Agiriyé ve (Marcha 
hacia el Monte Ararat)- aun sabiendo que los riesgos de 
filmar en esa zona eran muy altos por los intensos 
enfrentamientos entre la guerrilla y el Ejército turco. “Voy a 
correr como las hormigas hacia Kaba... Si tengo que morir en 
el camino, lo haré...”, escribió en aquella oportunidad. Y así 
fúe efectivamente. En su primera parada en Botan, Halil fue 
asesinado por las fuerzas turcas en una emboscada junto a 
otros tres compañeros. 

En esa escuela fue formada Dersim Zérevan, la joven 
directora nacida en Qami§lo (Rojava), quien fúe alumna de 
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Halil hasta su muerte. Desde las montañas de Qandil o desde 
donde su deber en la lucha revolucionaria se lo indique, 
Zérevan es la responsable de acercamos a la vida de Sakine 
Canzis, esta mujer que continuará inspirando a lxs 
revolucionarixs del mundo y que trascenderá por siempre los 


corazones kurdos para empezar a formar parte definitiva de 
los nuestros. 

FUENTE: Nathalia Benavides/Kurdistán América Latina 


Las mujeres deben conquistar el derecho de hacer política 


Evindar Rénas es miembro del Movimiento de Mujeres 
Kurdas. Durante una entrevista con la Agencia Firat News, 
explicó la situación de las mujeres en Irán y las demandas de 
las mismas por conquistar sus derechos y la igualdad en las 
elecciones municipales que se llevaron a cabo. 



» 


Refiriéndose a la estructura social patriarcal de Irán dijo que 
los asuntos políticos en el país son considerados como de 
hombres y las mujeres son marginalizadas a causa de la 
existencia de leyes discriminatorias de género. Describió la 
situación diciendo que el problema de la mujer es un 
problema global, por lo cual las mujeres llevan luchando 
durante años. Esta lucha ha tenido sus altibajos. “Tras la 
revolución de Irán en 1979, el modelo de República Islámica 
ha sido dominante. El régimen autoritario fue construido sobre 
la superioridad masculina. Es difícil hablar sobre el derecho a 
la participación de la mujer en la política mientras que su 
opinión es totalmente ignorada por los órganos de poder. 
También la cultura patriarcal y las creencias religiosas en la 
comunidad, que están en línea con el partido en el poder, 


consideran que la entrada de la mujer en el mundo de la 
política es pecado”, afirmó. 

También mencionó que hay que remover muchos obstáculos y 
romper los límites impuestos sobre las mujeres: “La lucha y la 
resistencia de las mujeres ha pasado por muchas fases. Tiene 
un arraigo histórico muy profundo, que vemos en las 
revoluciones y las luchas en el seno de los movimientos de 
izquierda y en los procesos democráticos donde la mujer 
demostró su papel. Si en algún lugar del mundo las mujeres 
han logrado conquistar sus derechos ha sido a través de una 
gran lucha y de pagar un alto precio”. 

Rénas realizó declaraciones sobre la presencia de algunas 
mujeres en consejos y en el parlamento iraní, y las calificó 
como figuras sin peso ya que para ocupar posiciones 
importantes, tal como la presidencia y cargos de liderazgo, 
son rechazadas por el filtro del Consejo de Guardianes, que no 
acepta la lógica de la mujer. Sin embargo, remarcó la 
importancia de la conquista de los espacios políticos por parte 
de las mujeres. “Con todos los obstáculos que tienen que 
enfrentar, aun así en estas elecciones las mujeres candidatas 
en los consejos municipales tienen que ser apoyadas (en 
referencia a los comicios del fin de semana). A las mujeres se 
les ha apartado de la carrera a la presidencia, sin embargo 
pueden gestionar desde los consejos municipales. Si las 
mujeres permanecen unidas pueden crear las bases de una 
revolución intelectual”, expresó. 


Fuente: Firat 

News/ https://newrozeuskalkurduelkartecL wordpress.com 


El documental kurdo “Radio Kobani” muestra cómo la vida sigue tras el horror de ISIS 


La película cuenta la historia de Dilovan, una joven kurda de 
20 años que crea una emisora de radio en la devastada ciudad 
de Kobani, en Siria, durante la lucha por la liberación contra 
el Estado Islámico. 
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El director de cine Reber Dosky lleva al espectador al horror 
más profundo de la guerra de Siria con su documental “Radio 
Kobani”, al tiempo que le arrastra junto a la determinación de 
los ciudadanos, decididos a seguir adelante a toda costa. 

“La vida sigue a pesar del drama, después del dolor hay que 
rehacer la vida”, afirma el director kurdo en una entrevista 
con Efe, realizada en Madrid con motivo de su participación 
en la sección oficial de DocumentaMadrid, el certamen 
internacional de cine documental de la capital española que 
celebra su XIV edición. 

“Mi película retrata lo difícil y lo fácil. La vida tiene que 
seguir a pesar del drama. Mi hermana ha sido mártir en la 
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guerra. Uno de los amigos de mi protagonista, Dilovan, ha 
sido secuestrado y decapitado y eso le robó la inocencia, pero 
ella tenía que rehacer su vida y llegar a la normalidad”, explica. 

La película cuenta la historia de Dilovan, una joven kurda de 
20 años que crea una emisora de radio en la devastada ciudad 
de Kobani, en Siria, durante la lucha por la liberación contra 
el Estado Islámico. 

Sin un plan de trabajo, el director se fue hasta allí porque no 
podía soportar que “el mundo no supiera la barbaridad de lo 
que estaba ocurriendo”. 

Los ataques del Daesh a Kobani empezaron en agosto de 2014 
y en septiembre ya eran demoledores. Molesto por el silencio 
de la comunidad internacional, consiguió llegar en diciembre 
cuando “todavía el 80 % de la ciudad estaba controlado por 
ISIS. Estuve un mes observando las condiciones de un pueblo 
en guerra hasta que conocí a la chica de la radio, Dinovan”. 

“Ella peleaba con su micrófono, ponía canciones para levantar 
la moral de la resistencia; era una chica muy dispuesta, alegre 
y valiente y pensé que tenía que mostrar Kobani a través de su 
mirada”. 

La película incluye un buen tramo de metraje con imágenes 
estremecedoras donde se ve cómo voluntarios retiran cuerpos 
a trozos de entre los escombros de la ciudad. 

“Los cadáveres estaban ahí porque Kobani se estaba liberando 
y la gente quería eliminar las pruebas del genocidio antes de 


que sus paisanos regresasen a sus casas. La gente quería 
limpiar la ciudad para evitar que cuando volvieran los niños 
fuera un caos”, explica Dosky. 

“Ya sé que no es bonito, ni agradable para el espectador, pero 
quería dar a entender a Europa y al mundo que esto es lo que 
pasa en la guerra. Mostrar un cadáver puede ser pornográfico, 
pero es la realidad y el mundo debe saber qué es lo que ha 
pasado”, afirma, tajante. 

Pero la película también “trata sobre niños en guerra, ya sea 
en Kobani o en Colombia”, dice Dosky. 

De ahí que optase por la voz en off de Dinovan hablando a un 
hijo aún por venir, “un bebé como símbolo de cómo seguiría 
la vida cuando acabase la guerra. Es a través de los niños 
cómo el pueblo podía pensar en recuperar la ilusión y la 
confianza en el futuro”, apunta. 

No solo Dilovan es protagonista; un buen puñado de mujeres 
se asoman con papeles relevantes a la película. 

“Los hombres olvidamos que la mujer pude hacer mejor todo, 
incluso en la guerra, y lo cierto es que en Kobani la resistencia 
y la revolución -señala- recayó en las espaldas de las mujeres. 
Es la primera vez que se muestra la participación de la mujer; 
esto conmociona a la gente y es un orgullo”. 

FUENTE: Alicia GArribas/EFE 
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